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The Secretary of State, in exercise of the powers conferred on him by sections 26 and 27(4) of the
Welsh Language Act 1993(a), hereby makes the following Order:

1.—(1) This Order may be cited as the European Parliamentary Elections (Welsh Forms)
(Amendment) Order 1999 and shall come into force on 31st May 1999.

(2) In this Order “the 1989 Order” means the European Parliamentary Elections (Welsh
Forms) Order 1989(b).

2. Article 3 of the Elections (Welsh Forms) Order 1995(¢) and form 4 in Schedule 2 to the
1989 Order are hereby revoked.

3.—(1) The following forms of words, namely “Etholiad Senedd Ewrop”, “RHANBARTH
ETHOLIADOL CYMRU” and “Mae gennych un bleidlais” are hereby specified as the forms of
words in Welsh for the words “Election for the European Parliament”, “ELECTORAL REGION
OF WALES” and “You have one vote”, respectively, which are specified in the form of the front
of the ballot paper in the Annex to Schedule 1 to the European Parliamentary Elections
Regulations 1999(d) for use at European Parliamentary elections.

(2) The following form of words, namely, “Marciwch X mewn un blwch” is hereby specified
as the form of words in Welsh for the words “Mark X in one box” which are specified in the form
of the front of the ballot paper referred to in paragraph (1) above for use at European
Parliamentary elections.

(3) The following form of words, namely,
“Rhif
Etholiad rhanbarth etholiadol Cymru ar 19..”
is hereby prescribed as the form of words in Welsh for the words

“No.
Election for the electoral region of Wales on ..... 19..”

which are specified in the form of the back of the ballot paper in the Appendix to Schedule 1 to the
Representation of the People Act 1983(e) as it is applied for the purposes of European
Parliamentary elections by regulation 3 of, and Schedule 1 to, the European Parliamentary
Elections Regulations 1999.

(a) 1993 c. 38; section 26 is extended by paragraph 2(5) of Schedule 1 to the European Parliamentary Elections Act 1978 (c.
10), as amended by section 35(3) of the Welsh Language Act 1993.

(b) S.I. 1989/428.

(c) S.I. 1995/830.

(d) S.I. 1999/1214.

(e) 1983 c.2.



(4) The form of words in Welsh prescribed by—
(a) paragraph (1) above shall be printed so that they appear to the right or left of, and

(b) paragraphs (2) and (3) above shall be printed so that they appear immediately beneath or
above,

the corresponding words in English on every ballot paper at a European Parliamentary election in
Wales.

4. In article 3 of the 1989 Order for the definition of the 1986 Regulations substitute:

[T

the 1999 Regulations” means the European Parliamentary Elections Regulations 1999;”.

5.—(1) Inarticles4 and 5 ofthe 1989 Order, for any reference to regulation 5 of, and Schedule
1 or 2 to, the 1986 Regulations substitute a reference to regulation 3 of, and Schedule 1 or 2 to, the
1999 Regulations, respectively.

(2) Inarticle 5(d) omit “4” and “the form of nomination paper,”.

6.—(1) Schedule 1 to the 1989 Order is amended as follows.

(2) Forthe English version of the first sentence of form 1 substitute “Put only one cross on the
ballot paper.” and for the Welsh version of that sentence substitute “Rhowch un groes ynunig ary
papur pleidleisio.”.

(3) In form 2—

(a) in the front of card for “Constituency” and “Etholaeth” substitute “Electoral Region of
Wales” and “Rhanbarth Etholiadol Cymru”, respectively; and

(b) in the back of card—

(i) for “on the right hand side of the ballot paper opposite the name of the” and “ar
ochr dde’r papur pleidleisio gyferbyn ag enw’r ymgeisydd” substitute “in the
column of the party or individual” and “yng ngholofn y blaid neu’r ymgeisydd
unigol”, respectively; and

(i) for “Vote for one candidate only. Put no other” and “Pleidleisiwch 1 un
ymgeisydd yn unig. Peidiwch & rhoi unrhyw farc arall” substitute “Place only
one” and “Rhowch un marc yn unig”, respectively.

(4) In form 3, in the front of the card for “Etholaeth . . . Constituency” substitute “Rhanbarth
Etholiadol Cymru Electoral Region of Wales”.

(5) In the back of form 4—

(a) in paragraph 2 before “candidate” and “ymgeisydd” insert “party or individual” and
“blaid neu ymgeisydd unigol”, respectively; and

(b) in paragraph 3 for “on the right hand side of the ballot paper opposite the name of the”
and “ar ochr dde’r papur pleidleisio gyferbyn ag enw’r ymgeisydd” substitute “in the
column of the party or individual” and “yng ngholofn y blaid neu’r ymgeisydd unigol”,
respectively.

(6) In the back of form 5—

(a) in the first sentence of paragraph 2 before “candidate” insert “party or individual” and
for “ymgeisydd yn unig” substitute “blaid neu ymgeisydd unigol”; and

(b) for the first sentence of paragraph 3 in the English version substitute “Vote by marking a
cross (X) in the box of your choice.” and in the Welsh version substitute “Pleidleisiwch
trwy roi croes (X) yn y blwch o’ch dewis.”.

(7) In the back of form 6—

(a) in paragraph 2 before “candidate” insert “party or individual” and for “ymgeisydd”
substitute “blaid neu ymgeisydd unigol”; and

(b) in paragraph 3 for “on the right hand side of the ballot paper opposite the name of the”
and “ar ochr dde’r papur pleidleisio gyferbyn ag enw’r ymgeisydd” substitute “in the
column of the party or individual” and “yng ngholofn y blaid neu’r ymgeisydd unigol”,
respectively.



7.—(1) Schedule 2 to the 1989 Order is amended as follows.
(2) Inthe second question in form 3 for “yr etholaeth hon” substitute “y rhanbarth etholiadol

ER]

hwn”.
(3) In form 5—

(a) in the second sentence of paragraph 2 for “ar ochr dde’r papur pleidleisio gyferbyn ag”,

“enw yr ymgeisydd” and “trosto” substitute “uwchben”, “y blaid gofrestredig neu’r
ymgeisydd annibynnol”, and “trosti/trosto”, respectively; and

(b) in paragraph 4 for “i un ymgeisydd” substitute “dros un blaid gofrestredig neu
ymgeisydd annibynnol”.

(4) In form 6 for “yr etholaeth hon” and “Etholaeth” substitute “y rhanbarth etholiadol hwn”
and “Rhanbarth etholiadol”, respectively.

Home Office George Howarth
18th May 1999 Parliamentary Under-Secretary of State



EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

Articles 4 to 7 of this Order amend the European Parliamentary Elections (Welsh Forms)
Order 1989 (“the 1989 Order”) to take account of the replacement of the European Parliamentary
Elections Regulations 1986 (S.I. 1986/2209) by the European Parliamentary Elections
Regulations 1999 and the changes made by the latter Regulations. Those Regulations give effect
to the regional list system of election for European Parliamentary elections introduced by the
European Parliamentary Elections Act 1999 (c. 1).

Schedule 1 to the 1989 Order (which is amended by article 6 of this Order) sets out forms in
English and Welsh to replace in Wales the forms which would otherwise be used. Schedule 2 to
the 1989 Order (which is amended by article 7 of this Order) sets out the Welsh version of certain
forms of words.

Article 3 of this Order prescribes a version in English and Welsh of words (other than the
names of the parties or candidates standing for election) which appear on the ballot paper at a
European Parliamentary election in Wales.

NODYN ESBONIO
(Nid ywr nodyn hwn yn rhan o’r Gorchymyn)

Mae Erthyglau 4 i 7 o’r Gorchymyn hwn yn diwygio’r European Parliamentary Elections
(Welsh Forms) Order 1989 (“Gorchymyn 1989) er mwyn cynnwys ystyriaeth o ddisodli’r
European Parliamentary Elections Regulations 1986 (O.S. 1986/2209) gan yr European
Parliamentary Elections Regulations 1999 a’r newidiadau a wnaed gan y Rheolau diwethaf
hynny. Mae’r Rheolau hynny yn rhoi grym i’r drefn ethol yn 6l rhestrau rhanbarthol ar gyfer
etholiadau Senedd Ewrop a gyflwynwyd gan yr European Parliamentary Elections Act 1999

(c. 1.

Mae Atodiad I i Orchymyn 1989 (a ddiwygir gan erthygl 6 y Gorchymyn hwn) yn nodi’r
ffurflenni yn Gymraeg a Saesneg sydd i ddisodli yng Nghymru y ffurflenni a gai eu defnyddio fel
arall. Mae Atodiad 2 i Orchymyn 1989 (a ddiwygir gan erthygl 7 y Gorchymyn hwn) yn nodi
fersiynau Cymraeg rhai ffurfiau ar eiriau.

Mae Erthygl 3 y Gorchymyn hwn yn pennu fersiwn yn Gymraeg a Saesneg o’r geiriau (ac
eithrio enwau’r pleidiau neu’r ymgeiswyr sy’n sefyll i’w hethol) sy’n ymddangos ar y papur
pleidleisio mewn etholiad Senedd Ewrop yng Nghymru.
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